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SOLIDARIDAD. Con velas y oraciones, la comunidad católica iluminó la noche en San Diego para acompañar a los inmigrantes detenidos y exigir un trato digno y transparente.

Paz y Esperanza
El obispo Pham nos recuerda que la Navidad va más 
allá de las luces y los regalos. Página 2

Deja Huella
Tras 12 años al frente de la Casa del Migrante en 
Tijuana, el padre Patrick Murphy se despide. Página 4

Introspección
La Navidad nos invita a pensar en nuestras decisiones 
y renovar nuestros compromisos. Página 6

¡�No Están  
Solos!
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The Southern Cross

 “¿No estoy yo 
aquí que soy tu 
madre?”.

Las palabras que la Virgen le dijo a 
San Juan Diego “nos invitan a abrir las 
puertas de nuestros corazones para 
experimentar la ternura maternal 
de María”, dijo el obispo auxiliar 
Felipe Pulido en preparación para 
la celebración de Nuestra Señora de 
Guadalupe en diciembre. 

Las parroquias se preparan para 
honrar a la “Virgen Morena” con 
Misas especiales, culminando el 12 de 

diciembre, día de su fiesta.
La diócesis la celebrará el domingo 

7 de diciembre, comenzando a las 11 
de la mañana con una procesión que 
incluirá carros alegóricos, grupos de 
danza folclórica y grupos parroquiales 
y movimientos. Partiendo del Morley 
Field Sports Complex, en las calles 
Upas y Jacaranda, en el barrio de North 
Park. Los participantes recorrerán 
unos 2 kilómetros hasta llegar a la 
Preparatoria San Agustín.

El obispo Pulido presidirá la Misa 
a la 1 de la tarde en el gimnasio de la 
escuela, acompañado por el obispo 
Michael Pham y el obispo auxiliar 
Ramón Bejarano.

El evento está organizado por 
la Confederación Guadalupana en 
coordinación con la Comisión Hispana 
de la diócesis. Al concluir la Misa, se 
realizará una kermés al aire libre donde 
se ofrecerán platillos tradicionales 
y se podrá disfrutar de música en un 
ambiente familiar.

Hoy, las palabras de Nuestra Señora 
de Guadalupe cobran un significado 
aún mayor, afirmó el obispo Pulido.

“Como pueblo de Dios en California 
estamos viviendo tiempos de 
incertidumbre, especialmente ante la 
posibilidad de deportaciones masivas 
e indiscriminadas. Nuestros obispos, 
en su mensaje sobre la realidad 

migratoria, nos recuerdan que ‘nos 
inquieta ver en nuestras comunidades 
un clima de temor y angustia; nos 
entristece la creciente denigración 
de los inmigrantes; nos preocupan 
las condiciones en los centros de 
detención; y nos duele profundamente 
encontrar a padres que temen ser 
arrestados al llevar a sus hijos a la 
escuela’”.

Agregó, “Es precisamente en 
este contexto donde resuenan con 
más fuerza las palabras de María de 
Guadalupe: ‘¿No estoy yo aquí que soy 
tu madre?’”.

Todo Listo para Procesión Guadalupana
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Se acerca la Navidad y, este año, 

representa una oportunidad para 

caminar hacia adelante. 

La Navidad se convierte en un 

arte: el arte de volver a mirarnos con 

esperanza. Estamos a pocas semanas 

de concluir el Año Jubilar. Justo 

en la Nochebuena del año pasado, 

el Papa Francisco abrió la primera 

Puerta Santa para inaugurar el jubileo 

Peregrinos de Esperanza. 

En estos tiempos de polarización, 

cuando las opiniones se vuelven 

muros y las diferencias pesan más 

que los lazos que nos unen, llega la 

Navidad. Este año, más que nunca, 

se vuelve una pausa que nos invita a 

respirar, a recuperar lo esencial y a 

recordar que todos somos peregrinos 

en esta vida; o, como lo expresa el Año 

Jubilar, “Peregrinos de Esperanza”. La 

Navidad no es solo una fecha bonita ni 

una tradición más: es una oportunidad 

sagrada para volver a mirarnos con los 

ojos de Dios.

Recordemos que la Navidad no 

ocurrió en un mundo perfecto. Jesús 

nació en medio de conflictos políticos, 

pobreza, miedo, separación de familias 

y más. La mismísima Sagrada Familia 

tuvo que emigrar de Belén a Egipto 

huyendo de la violencia. Todo esto nos 

recuerda que la luz de Dios siempre 

brilla en los rincones más oscuros.

En medio del ambiente tenso de 

hoy, vale la pena recordar aquellas 

canciones que de niños nos hacían 

sonreír: “Noche de Paz”, un canto 

sencillo que nos invita a calmarnos, 

a escuchar ese “todo duerme 

alrededor”” que nos susurra paz. 

Ese villancico nos recuerda que la 

verdadera Navidad nos llama a dejar 

que la paz, no la razón ni el orgullo, 

sea la que hable primero.

La Navidad es la fiesta en la que 

Dios se hizo pequeño y pobre para 

acercarse a todos. Tal vez este año 

podamos imitarlo bajándonos un poco 

de nuestros propios muros divisorios. 

Retomemos el camino de la unidad 

y de la paz, haciendo espacio para 

todos: el rico y el pobre, el local y 

el migrante, el bebé y el anciano, el 

creyente y el que no lo es. Ofrezcamos 

a nuestro alrededor una esperanza 

nueva. Volvamos a asumir nuestro 

papel de Peregrinos de Esperanza.

Un Camino de Esperanza
Sacerdote  
de la Diócesis 

Padre  
Bernardo Lara

El padre Bernardo Lara es pastor  
de la comunidad Católica  

de Brawley y Westmorland. 

Queridas hermanas y hermanos en 
Cristo:

Cuando llega la 
Navidad, con fre­
cuencia anhela­
mos la sencillez 
y la alegría que 
recordamos de 
tiempos pasados. 

Deseamos que nuestra vida se parezca 
a la belleza tranquila de una postal 
navideña. Pero la vida real rara vez se 
ve así, y quizá ese es precisamente el 
punto. Dios envió a su Hijo porque la 
humanidad luchaba por encontrar su 
camino.

 Jesús vino a llenar nuestros vacíos, 
a traer luz a nuestras oscuridades, a 
acompañarnos en nuestros temores 
y a ofrecernos esperanza en nuestras 
rupturas, ya sea por relaciones 
fracturadas, enfermedad, pérdida, 
adicciones o desplazamiento. Sea cual 
sea la situación de nuestra vida, Jesús 
viene a traernos esperanza.

Jesús vino para traer esperanza 
y salvación a todos. Y, sin embargo, 
nunca debemos perder de vista su 
cercanía especial a los pobres, a 
los marginados, a los migrantes y 
a los excluidos. La historia de su 

nacimiento no es una historia de 
abundancia ni de comodidad, sino de 
humildad y pobreza, un signo de que 
Dios se identifica profundamente con 
los más vulnerables y con la pobreza 
que toca todo corazón humano. 

Aun así, corremos el riesgo de 
convertir la Navidad en una celebración 
de riqueza y exceso, olvidando que 
su verdadero significado está en la 
profunda solidaridad de Dios con 
quienes tienen poco.

En la Misa de Medianoche 
escuchamos el mensaje del ángel a los 
pastores: “Esto les servirá de señal: 
encontrarán a un niño envuelto en 
pañales y recostado en un pesebre”. 
Como aquellos pastores, estamos 
invitados a buscar esta señal: a 
encontrar, en medio de lo ordinario 
de la vida, al que sacia nuestra 
hambre más profunda y llena nuestro 
corazón de paz, alegría y plenitud. Y al 
hacer este descubrimiento, nosotros 
también podemos unirnos al canto de 
los ángeles: “Gloria a Dios en el cielo, 
y en la tierra paz a los hombres de 
buena voluntad”.

Este descubrimiento no es una 
idea, sino un encuentro. Emmanuel, 
Dios con nosotros, no es una teoría; 

es la presencia viva de Jesucristo 
en nuestra experiencia cotidiana, 
transformándola desde dentro. El 
pesebre nos recuerda que Dios nos 
encuentra donde estamos, entrando 
en la pobreza de nuestra condición 
humana para que nuestros corazones 
puedan llenarse de amor divino.

Al prepararnos para celebrar esta 
gran fiesta, demos gracias a Dios 
y busquemos la guía del Espíritu 
Santo. Por la intercesión de nuestra 
Santísima Madre María, acojamos a 
Cristo cada vez más profundamente 
en nuestra vida. 

Que el mismo Espíritu que hizo 
posible la concepción de la Palabra de 
Dios en el seno de María nos conceda 
sabiduría y fortaleza para amarnos y 
servirnos unos a otros como ella lo 
hizo tan perfectamente.

Que esta Navidad llene sus hogares 
de paz, alegría y la radiante esperanza 
de la presencia de Cristo entre 
nosotros.
Unidos en Cristo,

Obispo Michael Pham

El Nacimiento de Cristo nos Llama a la Solidaridad y la Compasión
Mensaje del Obispo Michael Pham

Diagnostican  
a Cardenal  
Con Cáncer
The Southern Cross

 La Arquidiócesis 
de Washington 
anunció que el 

cardenal Robert McElroy 
ha sido diagnosticado con 
cáncer, el cual fue extirpado 
quirúrgicamente el 13 de 
noviembre.

El anuncio indicó que el Cardenal 
tiene un tipo de cáncer no agresivo 
que tiende a no metastatizar. Por estas 
razones, los médicos del cardenal 
coinciden en que su pronóstico es 
muy bueno.

El cardenal McElroy habló con los 
sacerdotes de la arquidiócesis sobre 
este diagnóstico durante su asamblea 
anual el 4 de noviembre y les dijo: 
“Estoy en paz con este desafío y 
espero y creo que, con la gracia de 
Dios, seré arzobispo de Washington 
por muchos años más. Pido sus 
oraciones y apoyo”.

El cardenal McElroy sirvió en 
la Diócesis de San Diego durante 
10 años, desde abril de 2015 hasta 
marzo pasado, cuando asumió la 
arquidiócesis de Washington.

El difunto Papa Francisco nombró 
al entonces obispo McElroy miembro 
del Colegio de Cardenales en mayo  
de 2022.
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en Tijuana 
• Sábado, 13 de diciembre de 2025
• En el muro fronterizo junto al Faro de Playas de 

Tijuana
• Venga abrigado
• Info: coalicionprodefensadelmigrante@gmail.com
• Tel: 52 (664) 607 7986

in San Diego 
• Saturday, December 13th, 2025

• 2-4pm
• "Whiskey 8" Monument Road & 

Dairy Mart Rd. San Diego, CA 
92154

• Dress warmly with comfortable shoes
• You are encouraged to bring a box of 

granola bars to leave for migrants.
• info: prios@afsc.org
• Tel: (619) 233-4114 

Patrocinadores: México 
Casa del Migrante, Instituto Madre Asunta; Arquidiócesis de Tijuana; Casa YMCA; 

Coalición Pro-Defensa del Migrante; PAX Acción es Cultura; The Border Church / La 
Iglesia Fronteriza; Ejército de Salvación; Comisión Mexicana de ayuda a Refugiados en 

Tijuana, Desayunador Salesiano “Padre Chava” 

Sponsors: United States 
American Friends Service Committee’s US-Mexico Border Program; Point Loma Nazarene University’s 
Center for Justice and Reconciliation; Office for Life, Peace, and Justice of the Catholic Diocese of San 
Diego; San Diego First Church of the Nazarene; Journey Home; First Unitarian Universalist Church of 
San Diego; USD’s San Diego Mulvaney Center and the Program in Latin American Studies.

32a Anual 32nd Annual

¡Guarden la fecha!

Save th
e d

ate!

Ministerio para el Cuidado  
de la Creación

La diócesis comparte información 
cada mes en español sobre los 
esfuerzos de la Iglesia Católica 
para responder a la crisis del 
cambio climático y propone 
maneras para proteger nuestro  
medio ambiente.

Utiliza este código QR ver  
esa información.

Por Aida Bustos

 La Iglesia Católica 
envió un fuerte 
mensaje a los 

inmigrantes: “¡No están solos!”.” 

Esa frase resonaba, en inglés y 
español al exterior del edificio federal 
en el centro de San Diego, donde 
fieles de toda la región se reunieron la 
noche del 13 de noviembre para una 
vigilia de oración con el fin de arrojar 
luz sobre el trato inhumano hacia 
los inmigrantes y para pedir que los 
funcionarios electos tengan acceso 
al sótano, que está siendo utilizado 
como centro de detención.

Cientos de manifestantes de 
diferentes generaciones iluminaron la 
noche con velas mientras escuchaban 
testimonios, caminaban en procesión 
alrededor del edificio y rezaban bajo 
algunas gotas de lluvia.

La vigilia fue organizada por el 
ministerio FAITH en la festividad de 
Santa Francisca Javiera Cabrini, la 
primera ciudadana estadounidense 
naturalizada que alcanzó la santidad 
en la Iglesia Católica y la patrona de 
los inmigrantes. El ministerio reúne 
a clérigos, religiosos, fieles laicos y 
otras personas para acompañar a los 
migrantes a sus audiencias en la corte 
de inmigración en el edificio federal. Es 
una colaboración de la Diócesis de San 
Diego, el Proyecto de Organización de 
San Diego y la Parroquia de Nuestra 
Señora de Guadalupe.

Existe una creciente preocupación 
de que los oficiales de Inmigración 
y Control de Aduanas (ICE) están 
manteniendo a inmigrantes en el 
sótano del edificio por períodos 
prolongados sin alimento ni cuidados 
adecuados.

“Estamos pidiendo inspecciones, 
transparencia y que cada persona sea 
tratada con dignidad y cuidado”, dijo 
uno de los miembros de la comunidad.

El congresista estadounidense 
Juan Vargas dijo a la multitud que a 
él y a otros miembros del Congreso se 
les había negado el acceso al sótano 

en dos ocasiones, impidiéndoles 
cumplir con sus responsabilidades de 
supervisión. Prometió seguir luchando 
para obtener acceso.

Agregó que, por el contrario, sí 
había podido inspeccionar el Centro 
de Detención de Otay Mesa y encontró 
que las condiciones allí eran sanitarias.

Sin embargo, “es lo más triste del 
mundo ver a las personas allí”, dijo. 
“Es inhumano cómo han separado a las 
familias. Es increíblemente inmoral”.

Otra oradora fue Silvina, de la 
Parroquia Cristo Rey, cuyo apellido no 
fue proporcionado.

“Es muy difícil para mí regresar a 
este lugar porque el 9 de octubre aquí 
separaron a mi familia”, dijo, luchando 
por contener las lágrimas.

Silvina contó que su esposo había 
asistido a su audiencia en la corte de 
inmigración ese día, y la jueza le dijo 
que su caso se continuaría en enero. 
“Estábamos felices”, relató.

“Luego lo enviaron al segundo piso 
y no le permitieron salir”, continuó, 
refiriéndose a los oficiales de ICE. 
“No les importó lo que la jueza había 
ordenado. Él era el sostén de nuestra 
familia”.

El obispo Michael Pham y los obispos 
auxiliares Ramón Bejarano y Felipe 
Pulido llegaron a la vigilia directamente 
desde el aeropuerto, procedentes de 
Baltimore, donde habían asistido a la 
asamblea de la Conferencia de Obispos 
Católicos de EE. UU.

“Estamos agradecidos por todos 
los que se han reunido aquí, incluidos 

clérigos y líderes interreligiosos. 
Somos parte de una sola familia, que 
se apoya mutuamente”, dijo el obispo 
Pham.

El Obispo leyó parte de un mensaje 
que acababan de emitir los obispos 
estadounidenses.

“A nuestros hermanos y hermanas 
inmigrantes, nos solidarizamos con 
ustedes en su sufrimiento, porque 
cuando un miembro sufre, todos 
sufren. ¡No están solos!.

“Nos oponemos a la deportación 
masiva indiscriminada de personas”, 
continuó, mientras la multitud 
aplaudía. “Oramos para que termine la 
retórica y la violencia deshumanizante, 
ya sea dirigida a inmigrantes o a las 
fuerzas del orden….

“Como discípulos del Señor, 
seguimos siendo hombres y mujeres 
de esperanza, ¡y la esperanza no 
defrauda!’”

El obispo Bejarano agradeció a los 
presentes por “ser una voz pacífica y 
fuerte” por los que no tienen voz. 

Luego señaló que la Navidad se 
acercaba.

“Por favor, no se olviden de todos 
aquellos que están detenidos”, dijo, 
e invitó a las personas a ir afuera 
de un centro de detención a rezar o 
cantar villancicos para quienes están 
recluidos allí.

“Háganles saber que no están solos”.

Luz de Fe en Medio de la Desesperanza
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PRESENTES: Cientos de fieles de toda la región se congregaron frente al edificio federal en el centro de San Diego para celebrar una vigilia y rezar 
por los inmigrantes que están detenidos allí.

Ver fotogalería: 
thesoutherncross.org/
prayervigil2025.
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Por Sandra Dibble

 TIJUANA — A 
medida que caía 
la noche sobre 

la frontera entre México 
y Estados Unidos, la Casa 
del Migrante se llenaba 
de luz y del murmullo de 
conversaciones.

Era un viernes reciente, y era la 
despedida del padre Patrick Murphy, 
quien durante más de 12 años dirigió 
el albergue, y la bienvenida del padre 
Lorenzo Chaidez, su sucesor.

Entre la multitud se encontraba una 
familia originaria de Ciudad de México. 
La madre, el padre y sus tres hijos 
llegaron a Tijuana a finales del año 
pasado con la esperanza de solicitar 
asilo en Estados Unidos, pero fueron 
detenidos en la frontera. Temerosos 
de regresar a casa, acudieron a la Casa 
del Migrante.

“Nos dieron la oportunidad de 
comenzar de nuevo”, contó la esposa, 
una mujer de unos 30 años que pidió 
no revelar su nombre por miedo a que 
pudieran localizarla y hacerles daño. 
Agregó que en la Casa del Migrante 
los ayudaron a cubrir sus necesidades 
básicas: refugio, comida, trabajo y una 
escuela para los niños.

Ubicada en lo alto de una colina con 
vista a la ciudad de Tijuana, la Casa 
del Migrante ha buscado ser un lugar 
de esperanza desde hace 38 años. 
Bajo la dirección del padre Murphy, 
esto ha implicado no solo atender las 
necesidades inmediatas de migrantes 
y deportados —alimento, alojamiento 
y apoyo espiritual— sino también 
ofrecer asistencia a largo plazo para 

quienes se quedan a vivir en Tijuana.
Entre semana, los padres de familia 

dejan a sus hijos en la casa antes de 
dirigirse a su trabajo, saben que ahí 
estarán seguros y que alguien se 
encargará de llevarlos y recogerlos 
de la escuela. Los sábados, grupos 
de haitianos que estudian español 
se reúnen en CESFOM, la escuela 
Scalabriniana para migrantes contigua 
al albergue, donde se ofrecen clases 
de todo, desde soldadura hasta 
decoración de fiestas y alfabetización 
digital.

La Casa del Migrante abrió sus 
puertas en 1987 para brindar atención 
a los migrantes que se dirigían a 
Estados Unidos en busca de trabajo. 
Desde entonces ha recibido a más 
de 270 mil personas de todo el 
mundo, principalmente de México 
y Centroamérica. El albergue, que 
cuenta con 140 camas, es operado por 
los Scalabrinianos, una comunidad 
católica fundada en 1887 en Italia 
por San Juan Bautista Scalabrini para 
servir a migrantes y refugiados.

Bajo su política actual, los residentes 
están limitados a una estancia de 45 
días mientras encuentran estabilidad. 

Hoy en día, los residentes suelen 
ser personas deportadas, muchos de 
ellos angloparlantes, “gente común 
que es detenida en sus casas o en 
fábricas, camino al trabajo, en retenes. 
Personas que intentaban construir 
una vida para ellos y sus familias y 
fueron deportadas”, dijo el Padre.

Agregó que son sus historias las que 
más lo acompañan ahora que se ha 
retirado.

“La gente que conocí tenía casas, 
autos, familias; fueron despojados 
violentamente de sus vidas y ahora 

tienen que empezar de nuevo”, señaló.
Nacido y criado en Nueva York, 

nieto de inmigrantes irlandeses, el 
padre Murphy creció en Staten Island 
cerca de un seminario Scalabriniano, 
el cual despertó su curiosidad por su 
misión. Este año celebra su aniversario 
número 45 como sacerdote.

El padre Murphy llegó a Tijuana 
en 2013. En ese entonces, la Casa 
del Migrante era un albergue solo 
para hombres, la mayoría de ellos 
deportados. Pero eso cambió en 2016, 
con la llegada de grandes números 
de haitianos que esperaban cruzar 
a Estados Unidos. Los siguieron 
caravanas de centroamericanos y 
grupos de mexicanos que huían de la 
violencia en el interior del país. Pronto 
comenzaron a llegar cubanos, chinos, 
rusos y cameruneses solicitando asilo.

Hoy, bajo la estricta política 
migratoria del presidente Donald 
Trump, ese flujo se ha detenido. Desde 
la cancelación del sistema de citas de 
asilo fronterizo conocido como CBP 
One, muchos migrantes que estaban 
en Tijuana esperando su turno se han 
marchado.

Las grandes cantidades de depor­
tados que inicialmente se anticipaban 
bajo la administración de Trump no 
se han materializado, pero los que 
sí llegan suelen encontrarse en una 
crisis profunda.

“Llegan solo con la ropa que traen 
puesta y con muchas necesidades 
emocionales y físicas”, dijo el Padre. 
“Mucha gente que está siendo 
deportada tiene entre 50 y 60 años. 
Y es un momento muy difícil para 
desarraigarse y comenzar una nueva 
vida”.

Pocos deportados albergan esperan­

zas de volver a cruzar a Estados 
Unidos, dijo el Padre, “la gente ahora 
se da cuenta de que es prácticamente 
imposible”.

Aproximadamente el 50 por ciento 
de los residentes de la Casa del 
Migrante terminan quedándose en la 
frontera.

Hoy en día, sólo alrededor de la 
mitad de las camas están ocupadas, 
pero quienes deciden quedarse en 
la ciudad saben que pueden contar 
con apoyo en la Casa del Migrante 
mientras reconstruyen sus vidas.

Desde mediados de septiembre, 
el padre Lorenzo Chaidez, también 
Scalibriniano, ha tomado las riendas 
de la casa como nuevo director. 
Actualmente, el albergue se encuentra 
en una difícil situación financiera. Los 
recortes de la administración Trump 
en ayuda exterior le han costado 
al albergue el 40 por ciento de su 
financiamiento, obligando a dolorosos 
recortes de personal. Encontrar 
nuevas fuentes de financiamiento 
es fundamental, y el padre Murphy 
planea mantener sus vínculos con 
la Casa del Migrante apoyando los 
esfuerzos de recaudación.

El padre Murphy lleva consigo 
las lecciones aprendidas de tantos 
migrantes que pasaron por la casa.

“Me enseñaron a no perder la 
esperanza. Me enseñaron a ser 
siempre positivo. Me enseñaron a 
seguir riendo, incluso en los momentos 
de tristeza. Me enseñaron a no aceptar 
un ‘no’ si una puerta se cierra, porque 
siempre hay otra puerta por abrir”.

Migrantes “Me Enseñaron a No Perder la Fe” 
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MISIÓN: El padre Patrick Murphy, CS, celebró la Misa el 10 de septiembre en la Casa del Migrante, el albergue para personas sin hogar más antiguo de Tijuana, que ha brindado una mano cálida a los 
inmigrantes y, más recientemente, a quienes han sido deportados de los Estados Unidos. Se jubiló como director hace tres meses, después de 12 años al mando.
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SIMBANG GABI

La Comisión Diocesana para Católicos Filipinos (DCFC) 
 invita a todos a la celebración de la

Vigilia y Misa de Envío Diocesana de Simbang Gabi

Ubicación: 
Iglesia de San Carlos
990 Saturn Boulevard, 
San Diego, CA 92154

Información de contacto: Alejandra Diaz  *  (858) 490-8306  *  adiaz@sdcatholic.org - Nenita Bacani  *  619-962-3300  *  rbacani@att.net

14 de diciembre, 2025 | 6:30 pm

Presidida por el
Obispo Auxiliar

Rón Bejo

La procesión de los faroles comenzará a las 6:30 p.m.

Concelebrantes: Obispo Michael Pham, Obispo Auxiliar Felipe Pulido y el clero diocesano y filipino.
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 Los ciclos y las 
repeticiones tienen 
su sentido. 

Cada invierno es distinto, cada día es 
único, cada atardecer guarda su propio 
encanto. Cada ciclo nos encuentra en 
un momento diferente de nuestras 
vidas. Los ciclos y los rituales nos 
recuerdan los valores y creencias que 
sostienen la existencia y nos orientan 
en nuestro caminar por ella.

Otra vez, Navidad. Otro ciclo.
¿Qué nos quiere recordar esta vez? 

¿Qué valores nos invita a retomar? ¿Y 
cómo me encuentra en este momento 
de mi vida?

¿En qué circunstancias locales y 
globales nos disponemos a celebrar 
esta Navidad? 

Una cosa es participar distraídamente 
en la rutina de una fiesta anual — con 
luces, música y regalos — y otra muy 
distinta es recordar, es decir, como 
sugiere el origen latino de la palabra  
re-cordis, volver a pasar por el corazón 
lo que la Navidad significa.Volver a dejar 

que la memoria de este acontecimiento 
alimente nuestro corazón, nuestros 
deseos, nuestras motivaciones … 
aquello que nos impulsa a vivir con 
plenitud.

La Navidad ha sido editada, 
fragmentada y comercializada para 
vendernos una felicidad pasajera e 
ilusoria. Hemos escuchado tantas 
veces el relato, que a menudo dejamos 
de asombrarnos; ya no nos dejamos 
tocar por sus implicaciones profundas 
y existenciales, esas que siguen 
transformando nuestra visión del 
mundo y de la vida.

Podríamos decir — en lenguaje 
astrofísico — que la Navidad nos abrió 
otra ventana al Universo, una nueva 
dimensión del misterio, del infinito, de 
lo trascendente… de Dios mismo.

Esta Navidad — y hablo desde lo 

que siento en mí — nos encuentra 
ansiosos o abatidos, inquietos por 
la incertidumbre del futuro, por la 
economía, las guerras, las fronteras y 
nuestras propias heridas personales. 
Nos encuentra polarizados, a veces 
irritables, sensibles, insatisfechos.

Pero también nos encuentra capaces 
de ternura, testigos de gestos heroicos 
de solidaridad, de una creciente 
conciencia por cuidar nuestra tierra, 
sanar las heridas culturales del pasado, 
promover la justicia, el respeto a la 
diversidad y cultivar la esperanza. 
Nos encuentra más conscientes de 
nuestras luces y de nuestras sombras, 
como humanidad y como individuos.

Precisamente los rituales litúrgicos 
nos “recuerdan” que aquel niño, cuyo 
nacimiento celebramos, era luz: “Luz 
que vino para iluminar a cada ser 
humano” (Jn 1,9).

Y también se nos recuerda que 
esa luz no fue siempre recibida, que 
muchos prefirieron permanecer en la 
oscuridad. Cada Navidad nos invita de 
nuevo a reconocer esa tensión entre la 

luz y las tinieblas, entre lo que libera y 
lo que esclaviza, entre el bien y el mal.

Quizás este tiempo sea una oportu­
nidad para mirar hacia adentro, en 
oración y silencio, para despertar y 
recrear nuestras elecciones, nuestras 
decisiones y nuestros compromisos.

La Navidad nos invita también 
a sumergirnos en el misterio de lo 
Trascendente, esa búsqueda milenaria 
de la humanidad por comprender lo 
que sobrepasa nuestra razón.

Y ese misterio se hizo carne, como 
nosotros, y puso su tienda entre 
nosotros. 

Esto cambia todo.
Ya no somos los mismos.
Eso es lo que humildemente se hace 

presente en un pesebre: una realidad y 
un símbolo que nos invitan a mirarnos 
como seres donde habita lo sagrado.

Y por eso, justamente por eso, nos 
llamamos hermanos y hermanas.

¡Feliz nuevo nacimiento!

Ricardo Márquez puede ser contactado 
en marquez_muskus@yahoo.com.

Columnista

Ricardo  
Márquez
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Y se Hizo Uno de Nosotros… 
y eso lo Cambió Todo

Pueden donar en su parroquia local del  
13 al 14 de diciembre o por correo dirigido a:
Office of Women Religious
Attn: Sister Kathleen Warren, OSF
3888 Paducah Dr.
San Diego CA 92117
Haga su cheque pagadero a Diocese of San Diego/RFR.

retiredreligious.org

Visite retiredreligious.org/2025photos para conocer a estos religiosos fotografiados.
©2025 United States Conference of Catholic Bishops, Washington DC 
Se reservan todos los derechos • Fotógrafo: Jim Judkis

Fondo para la Jubilación  
de Religiosos
Done a los que donaron su vida.

Nuestras hermanas, hermanos y 
sacerdotes mayores de órdenes religiosas 
necesitan su ayuda. Tras décadas de cuidar 
a los demás con poca o ninguna paga 
muchas comunidades carecen de ahorros 
suficientes para su jubilación. Más de 20,500 
religiosos ancianos dependen del Fondo para 
la Jubilación de Religiosos para sus cuidados 
de salud, medicamentos y gastos diarios de 
vida. El donativo de ustedes asegurará que 
ellos reciban el cuidado digno que merecen.
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Visita nuestra redes sociales: @SDWalkForLife  |  #SDW4L
WWW.SANDIEGOWALKFORLIFE.ORG  INFOSANDIEGOWALKFORLIFE.ORG  8584908323 

C O N O C I D O ,
C R E A D O ,
A M A D O  D E S D E

E L  V I E N T R E .
24 de enero,  2026 

8:30 am - 12 pm
Water front  Park

1600 Paciic Hwy, San Diego, CA 92101

14  Caminata Anual  a
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Dedicado en 1919, Holy Cross Cemetery and 
Mausoleum es un hermoso campo con más de 
cuarenta acres, un lugar no solo de servicio 
reverente a los difuntos, pero de consuelo 
espiritual para los que permanecen. 

Holy Cross no es una empresa  
comercial o cívica, sino una  
institución de la iglesia operada 
y mantenida como un encargo 
sagrado. El entierro se puede  
organizar como se desee, en 
tierra consagrada o en el   
mausoleo imperecedero, que es 
prueba solida contra el tiempo y 
los elementos. 

Holy Cross responde a las inquietudes de las 
familias católicas para darle un lugar final de 
reposo a los difuntos, en tierra consagrada  
reservada exclusivamente para los creyentes y 
para sus familiares inmediatos. 

Este es nuestro compromiso:  
mantener cada instalación con una 
anticipación inteligente para cada 
necesidad y deseo. Un santuario 
completo de tranquilo aislamiento, 
para la reflexión contemplativa, la 
meditación, las memorias  
inolvidables y para buscar la paz 
con uno mismo, con nuestro 
mundo y con nuestro Dios. 

Representantes están disponibles  
diariamente para guiarle en su visita 

personal de las instalaciones  
de Holy Cross. 


